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Komercyjne urzadzenia typu split
z pionowym wydmuchem skraplacza.

{; MISTRAL cg units

Urzadzenia typu Split dla komercyjnych i przemystowych Bi-block systems for the commercial refrigeration.
komér. Kompaktowe urzadzenia typu split odpowiednie do Units suitable to control positive and negative cold
sterowania dodatnimi i ujemnymi temperaturami w komorach rooms, quick to install, simple to use, easy to maintain.

htodni h, elast instalacji, t zyciu, tat .
Etrgyr:lacrfi{:c elastyczne winstaiacjl, proste w tzyciu, fatwe w R404A refrigerant (GWP = 3.922), other on request.
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Przemystowe monobloki chtodnicze i mroznicze Tj -5 + +5 °C
Commercial bi-block units Tj -5+ +5 °C

C?g‘;ge CBNH4250 CBNH5250 CBNH5300 CBNH6350 CBNH6450
forma
form 4 5 5 6 6
tsgﬁg’”e Viph/Hz 400/3/50 400/3/50 400/3/50 400/3/50 400/3/50
ge
max ass. el. in marcia
Max Run Abs L 312 3,26 4,16 5 6,21
tipo di compressore ermetico ermetico ermetico ermetico ermetico
compressor type hermetic hermetic hermetic hermetic hermetic
volume spostato 3
displacement mh 0k 9,40 9,40 11,80 14,9 18,77
tipo di sbrinamento elettrico elettrico elettrico elettrico elettrico
defrost type by heaters by heaters by heaters by heaters by heaters
assorbim. in sbrinam.
abs. during defrost L 385 3.85 385 61 6.1
CONDENSATORE - CONDENSER
n’x@
Vefgfg'e (mm) 1x350 2x300 2x300 3x300 3x300
assorbim. ventole
fan absorption W 1x140 2x73 2x73 3x73 3x73
portata aria §
airflow m/h 2200 3140 3140 4710 4710
EVAPORATORE
EVAPORATOR EC2A30 EC2A35 EC2B35 EC3A35 EC3A35
ventole X0
Fans ple 2x300 2x350 2x350 3x350 3x350
assorbim. ventole o
fan absorption nxW 2x73 2x140 2x140 3x140 3x140
portata aria 3
airflow m¥h 3400 5200 5200 7500 7500
freccia aria
SO m 10 14 14 14 14
PESO UNITA - UNIT WEIGHT
massa UC=94 uC=129 uC=130 uC=173 UC=175
kg
mass UE =46 UE =50 UE =54 UE=70 UE=70
TUBAZIONI - PIPING
aspirazione
i 18 18 18 28 28
liquido
liquid 12 12 12 16 16
TABELLA DI SELEZIONE SELECTION TABLE p re i to insulation thickness = 80 mm
CBNH4250 CBNH5250 CBNH5300 CBNH6350 CBNH6450
Ti°C Ta°C Qo (W) Vaom? Qo (W) Vsom? Qo (W) Vaom?® Qo (W) Vsom® Qo (W) Vaom®
s 32 3649 39,8 3923 43,7 5415 65,3 6477 81,1 7420 95,4
43 2930 29,7 3157 329 4198 47,6 5187 61,9 5809 71,1
0 32 4382 50,3 4711 55 6250 77,7 7684 99,5 8738 1158
43 3483 374 3781 41,7 4938 58,3 6162 76,4 6979 88,7
s 32 5274 63,2 5700 69,5 7249 92,8 9259 124 10383 1419
43 4201 47,7 4602 534 5839 71,6 7472 96,2 8463 5
Legenda Legend
uc Unita Condensanti Condensing unit
UE Unita Evaporante Evaporating unit
Ta°C Temperatura esterna Outside temperature
Ti°C Temperatura della cella Coldroom temperature
Qo (W) | Potenza frigorifera Refrigerating power
Vsom® | Volume della cella consigliato in m? con spessore isolamento 80 mm  Suggested room volume in m*with insulation thickness 80 mm
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Przemystowe monobloki chtodnicze i mroznicze Tj-18 +-25 °C

Commercial bi-block units Tj-18+ -25 °C
ezl CBKH5450 CBKH5500 CBKH6600 CBKH6800 (7]
forma 5 5 6 6 “
form © =
tsg,-‘;‘(;’g“ee V/ph/Hz 400/3/50 400/3/50 400/3/50 400/3/50 =
maxgss ehinfnarca | gy 4,37 56 8,14 10,1 -
tipo di compressore ermetico ermetico ermetico ermetico m
compressor type hermetic hermetic hermetic hermetic
U | v Y
tipo di sbrinamento elettrico elettrico elettrico elettrico
defrost type by heaters by heaters by heaters by heaters
assorbim. in shrinam.
abs. during defrost kw 3.85 3.85 6.1 6.1
CONDENSATORE - CONDENSER
n’x @
"efg}f;'e (mm) 2x300 2x300 3x300 3x300
sphmede | o 273 273 3073 73
portataaria | 3140 3140 4710 4710
EVAPORATORE
EVAPORATOR EC2A35 EC2B35 EC3A35 ECA35
ventole L 2x350 2x350 3x350 3x350
asfaﬂzg‘by;ggg'e AW 2x140 2x140 3x140 3x140
portataaria | iy, 5200 5200 7500 7500
fecelatis m 14 14 14 14
PESO UNITA - UNIT WEIGHT
massa " UC=147 uc=173 UC =203 UC =205
mass 9 UE=50 UE=55 UE=71 UE=71
TUBAZIONI - PIPING
et s 28 28 35 35
“,‘I?'q“ljj?('jo 12 12 16 16

TABELLA DI SELEZIONE

SELECTION TABLE

spessore isolamento insulation thickness = 100 mm

CBKH5450 CBKH5500 CBKH6600 CBKH6800
Ti°C Ta°C Qo (W) Vioom® Qo (W) Vioom® Qo (W) Vioom?® Qo (W) Vioom?
18 32 4255 57.3 5009 72,5 7797 134,8 8594 154,1
43 3247 38,2 3783 48,2 5902 91,5 6419 102,9
» 32 3595 44,7 4254 573 6714 109,5 7323 123,6
43 2708 28,6 3180 37,0 4974 71,8 5435 81,5
e 32 3141 36,6 3731 47,2 5938 92,3 6507 104,9
43 2320 22,0 2738 29,1 4326 58,8 4798 68,2
Legenda Legend
uc Unita Condensanti Condensing unit
UE Unita Evaporante Evaporating unit
Ta°C Temperatura esterna Outside temperature
Ti°C Temperatura della cella Coldroom temperature
Qo (W) | Potenza frigorifera Refrigerating power
Vicom® | Volume della cella consigliato in m* con spessore isolamento 100 mm  Suggested room volume in m? with insulation thickness 100 mm
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Dimensioni Forma 4 Form 4 Dimensions

Przemystowe monobloki chtodnicze i mroznicze
Commercial bi-block units
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860
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Dimensioni Forma 5 Form 5 Dimensions

Tubo scarico condensa

Condensate drain pipe

820

Foro scarico acqua
Water drain hole 230

500 min.

670

1

470
498

70 450 100 ) 1180
620

1170

980
940

Tubo scarico condensa

Condensate drain pipe

860

Foro scarico acqua

420 B § Water drain hole 830
Dimensioni Forma 6 Form 6 Dimensions
200 610
670 1530 ! '
© T |
r \
IS & E
=1 =
70 450 100 1780 Tubo scarico condensa
620 Condensate drain pipe
1640
£ 1
8 g
- B Foro scarico acqua
420 €
S Water drain hole 830
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Przemystowe monobloki chtodnicze i mroznicze
Commercial bi-block units

CB units

LETTURA CODICE - CODE DESCRIPTION - DESCRIPTION DE CODE
CODEBESCHREIBUNG - LECTURA DE CODIGOS

cob. E EE|2|5|°||X|1|4|
| 2 3 a4 5 6

Serie CB = Bi-block commerciali a parete
Range CB = Commercial bi-block units, wall mounted

1 Série CB = Bl-block commerciaux, monté en paroi
Baureihe CB = Kommerzielle Bi-block an der Wand
Serie CB = Bi-block comerciales, montado en la pared
Temperatura esercizio/Refrigerante N = R404A, +5°C / -5°C - K = R404A, -18°C / -25°C
Working temperature/Refrigerant L = R134a, +5°C / -5°C

2 Température de travail/Refrigerant M = R407F, +5°C / -5°C - B = R407F, -18°C / -25°C
Betriebstemperatur/Kaltelmittel P = R407F, +5°C / -25°C - C = R407F, -30°C / -40°C
Temperatura trabajo/Refrigerante
Tipo compressore H = Ermetico
Compressor type H = Hermetic

3 Type compresseur H = Hermétique
Kompressor H = Hermetisch
Tipo de compresor H = Hermético
Forma
Form

4 Forme 4-5-6
Form
Forme

Modello / (Potenza)
Model/(Capacity)
5 Modeéle/(Puissance) 250+ ...... + 800
Modell/(Leistung)
Modelo / (Potencia)

Numero progressivo di servizio
Progressive service number

6 Numero progressif de travail
Anderungsnummer

Numero progresivo de servicio

Descrizioni, dati tecnici e immagini sono da considerarsi indicativi e non vincolanti. Technoblock srl pubblica il presente documento su base tecnica e commerciale,
riservandosi il diritto di modificane il contenuto senza preavviso, lasciandone inalterati i contenuti basilari.

©Copyright Technoblock srl Tutti i diritti sono riservati

E vietata qualsiasi utilizzazione, totale o parziale, dei contenuti inseriti nel presente documento, ivi inclusa la memorizzazione, riproduzione, rielaborazione, diffusione
o distribuzione dei contenuti stessi mediante qualunque piattaforma tecnologica, supporto o rete telematica, senza previa autorizzazione scrittdelthnoblock srl

Descriptions, technical data and pictures are to be considered as a guide and not binding. Technoblock srl reserves the right to bring such a literature, on technical and
commercial grounds, at any time and without notice, any change supposed to be convenient, still being unchanged the basic features of the equipments.

©Copyright Technoblock srl All rights reserved

No part of these pages, either text orimage may be used for any purpose other than personal use. Therefore, reproduction, modification, storage in a retrieval system
or retransmission, in any form or by any means, electronic, mechanical or otherwise, for reasons other than personal use, is strictly prohibited without prior written
permission by Technoblock srl
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Przemystowe monobloki chtodnicze i mroznicze
Commercial bi-block units

CONDIZIONI DI CALCOLO VOLUMI - VOLUME CALCULATION CONDITIONS

Versione Tc d Csp h sp Ti mov
Version °C Kg/m? Kcal / Kg °C mm °C %
N
Media temp.
Medium 0 250 0,77 18 80-100 25 10
Temp.

K
Bassa temp. -20 250 0,44 18 80-100 -5 10
Low Temp.

Legenda Legend

N Temperatura esercizio - Working temperature: +5 °C/-5 °C
Temperatura esercizio - Working temperature: -18 °C/-25 °C

Tc Temperatura cella - Coldroom temperature

d Densita di carico - Load density
Csp Calore specifico prodotto - Product specific heat

h Ore processo prodotto Prod. - Process duration

sp Spessore isolamento - Insulation thickness

Ti Temperatura di introduzione prodotto - Product entering temp.
mov Movimentazione giornaliera prodotto - Product daily turnover
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Urzadzenia typu

BORA iy

komercyjnego i przemystowego

Agregaty skraplajace

N O RT E jedno i wielosprezarkowe

dla matego i przemystowego chtodnictwa

T A K U Agregaté l‘:‘lllcl)gr); lodowej

A L I Z E Q Chiodnice i skraplacze @ "a} ... | [ m

Specjalne urzadzenia chtodnicze
Pompy ciepta dedykowane do ogrzewania basenéw | -
Sezonowanie i suszenie
Urzadzenia do przechowywania wina
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https://nivis.com.pl/scienne-monobloki-chlodnicze-mroznicze-ae
https://nivis.com.pl/splity-chlodnicze-i-mroznicze-cb
https://nivis.com.pl/przemyslowe-agregaty-skraplajace-ta
https://nivis.com.pl/agregaty-wody-lodowej-chillery-taku
https://nivis.com.pl/skraplacze-technoblock-c
https://nivis.com.pl/system-typu-bi-block-rh
https://nivis.com.pl/scienne-monobloki-chlodnicze-mroznicze-ae
https://nivis.com.pl/scienne-monobloki-chlodnicze-mroznicze-ae
https://nivis.com.pl/scienne-monobloki-chlodnicze-mroznicze-ae
https://nivis.com.pl/scienne-monobloki-chlodnicze-mroznicze-ae
https://nivis.com.pl/scienne-monobloki-chlodnicze-mroznicze-ae
https://nivis.com.pl/splity-chlodnicze-i-mroznicze-cb
https://nivis.com.pl/splity-chlodnicze-i-mroznicze-cb
https://nivis.com.pl/splity-chlodnicze-i-mroznicze-cb
https://nivis.com.pl/splity-chlodnicze-i-mroznicze-cb
https://nivis.com.pl/przemyslowe-agregaty-skraplajace-ta
https://nivis.com.pl/przemyslowe-agregaty-skraplajace-ta
https://nivis.com.pl/przemyslowe-agregaty-skraplajace-ta
https://nivis.com.pl/agregaty-wody-lodowej-chillery-taku
https://nivis.com.pl/agregaty-wody-lodowej-chillery-taku
https://nivis.com.pl/agregaty-wody-lodowej-chillery-taku
https://nivis.com.pl/skraplacze-technoblock-c
https://nivis.com.pl/skraplacze-technoblock-c
https://nivis.com.pl/system-typu-bi-block-rh
https://nivis.com.pl/system-typu-bi-block-rh
https://nivis.com.pl/system-typu-bi-block-rh
https://nivis.com.pl/system-typu-bi-block-rh
https://nivis.com.pl/system-typu-bi-block-rh
https://nivis.com.pl/system-typu-bi-block-rh
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